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أولاد النور
ةِ اءَ،2واَسْلكُوُا فيِ المَحَب ليِنَ باِللهِ كأَوَلاْدٍَ أحَِب 1فكَوُنوُا مُتمََث

ً ً وأَسَْلمََ نفَْسَهُ لأجَْلنِاَ، قرُْباَنا ناَ المَسِيحُ أيَضْا كمََا أحََب
بةًَ. وذَبَيِحَةً للِهِ، رَائحَِةً طيَ

َ يسَُم بيَنْكَمُْ، كمََا ناَ وكَلُ نجََاسَةٍ أوَْ طمََعٍ فلاَ ا الزَ3وأَم

فَاهةَِ واَلهْزَْلُ، كلاَمَُ الس َ َ القَْباَحَةُ ولاَ يلَيِقُ بقِِديسِينَ،4ولاَ
َكمُْ تعَلْمَُونَ هذَاَ: أن كرُْ.5فإَنِ الش ِتيِ لاَ تلَيِقُ، بلَْ باِلحَْري ال
ذيِ هوَُ عاَبدٌِ للأِوَثْاَنِ، ليَسَْ كلُ زَانٍ أوَْ نجَِسٍ أوَْ طمَاعٍ، ال
كمُْ أحََدٌ ُيغَر َ لهَُ مِيرَاثٌ فيِ مَلكَوُتِ المَسِيحِ واَللهِ.6لا
هُ بسَِببَِ هذَهِِ الأمُُورِ يأَتْيِ غضََبُ اللهِ ٍ باَطلٍِ، لأنَ بكِلاَمَ
كمُْ كنُتْمُْ َ تكَوُنوُا شُرَكاَءَهمُْ.8لأنَ علَىَ أبَنْاَءِ المَعصِْيةَِ.7فلاَ
، اسْلكُوُا كأَوَلاْدَِ ب ا الآنَ فنَوُرٌ فيِ الرَظلُمَْةً وأَم ً قبَلاْ
صَلاحٍَ وبَـِــر ـــوَ فِـــي كـُــل وحِ هُ ثمََـــرَ الـــر َنـُــورٍ،9لأن
،11ولاََ تشَْترَكِوُا ب عِندَْ الر 10مُخْتبَرِيِنَ مَا هوَُ مَرْضِي،وحََق
ِــالحَْري ِ ــلْ ب َ ــرَةِ ب ــرِ المُثمِْ ْ ــةِ غيَ ــالِ الظلمَْ ــي أعَمَْ فِ
ً ً ذكِرُْهاَ أيَضْا خُوهاَ.12لأنَ الأمُُورَ الحَْادثِةََ مِنهْمُْ سِرّا وبَ
ورِ، لأنَ كلُ مَا خَ، يظُهْرَُ باِلن ، إذِاَ توَبَ ُالكْل ِقبَيِحٌ،13ولَكَن
ائمُِ، وقَمُْ هاَ الن أظُهْرَِ فهَوَُ نوُرٌ.14لذِلَكَِ يقَُولُ: اسْتيَقِْظْ، أيَ

مِنَ الأمَْواَتِ، فيَضُِيءَ لكََ المَسِيحُ.
ــلْ َ َ كجَُهلاَءََ ب ــدقْيِقِ، لا  ــلكُوُنَ باِلت ــفَ تسَْ ْ ــانظْرُُوا كيَ 15فَ

يرَةٌ.17مِنْ أجَْلِ امَ شِر كحَُكمََاءَ،16مُفْتدَيِنَ الوْقَتَْ لأنَ الأيَ
ــيَ مَشِيئـَـةُ ــا هِ ــاهمِِينَ مَ ـَـلْ فَ ـَـاءَ ب َ تكَوُنـُـوا أغَبْيِ ـِـكَ لا ذلَ
ذيِ فيِهِ الخَْلاعَةَُ، بلَِ َ تسَْكرَُوا باِلخَْمْرِ، ال .18ولاَ ب الر
ً بمَِزَامِيرَ وتَسََابيِحَ مِينَ بعَضُْكمُْ بعَضْا وح19ِمُكلَ امْتلَئِوُا باِلر
ــوبكِمُْ ُ ــي قلُ ــنَ فِ ليِ ــنَ ومَُرَت مِي ــةٍ، مُترََن  ــانيِ رُوحِي وأَغََ
ناَ ،20شَاكرِيِنَ كلُ حِينٍ علَىَ كلُ شَيْءٍ فيِ اسْمِ رَب ب للِر
يسَُوعَ المَسِيحِ للِهِ واَلآبِ،21خَاضِعيِنَ بعَضُْكمُْ لبِعَضٍْ فيِ

خَوفِْ اللهِ.
نظام الحياة المسيحي

جُلَ الر َ23لأن ب كمََا للِر ُسَاءُ، اخْضَعنَْ لرِجَِالكِن هاَ الن 22أيَ

ً رَأسُْ الكْنَيِسَةِ، هوَُ رَأسُْ المَرْأةَِ كمََا أنَ المَسِيحَ أيَضْا
وهَوَُ مُخَلصُ الجَْسَدِ.24ولَكَنِْ كمََا تخَْضَعُ الكْنَيِسَةُ للِمَْسِيحِ
جَالُ، هاَ الر سَاءُ لرِجَِالهِنِ فيِ كلُ شَيْءٍ.25أيَ كذَلَكَِ الن
ً الكْنَيِسَةَ وأَسَْلمََ وا نسَِاءَكمُْ كمََا أحََب المَسِيحُ أيَضْا أحَِب
اهاَ بغِسَْلِ المَاءِ ً إيِ نفَْسَهُ لأجَْلهِا26َلكِيَْ يقَُدسَهاَ، مُطهَرا
َ دنَسََ باِلكْلَمَِةِ،27لكِيَْ يحُْضِرَهاَ لنِفَْسِهِ كنَيِسَةً مَجِيدةًَ، لا
فيِهاَ ولاََ غضَْنَ أوَْ شَيْءٌ مِنْ مِثلِْ ذلَكَِ بلَْ تكَوُنُ مُقَدسَةً
وا نسَِاءَهمُْ جَالِ أنَْ يحُِب عيَبٍْ.28كذَلَكَِ يجَِبُ علَىَ الر َ وبَلاِ

فرزندان نور
در 1پس چون فرزندان عزیز به خدا اقتدا کنید.2و 

محبتّ رفتار نمایید، چنانکه مسیح هم ما را محبتّ
نمود، و خویشتن را برای ما به خدا هدیه و قربانی

برای عطر خوشبوی گذرانید.
3امّا زنا و هر ناپاکی و طمع در میان شما هرگز مذکور

هم نشود، چنانکه مقدسّین را میشاید.4و نه قباحت و
بیهودهگویی و چربزبانی که اینها شایسته نیست، بلکه
شکرگزاری.5زیرا این را یقین میدانید که هیچ زانی یا
ناپاک یا طمّاع که بتپرست باشد، میراثی در ملکوت
مسیح و خدا ندارد.6هیچکس شما را به سخنان باطل
فریب ندهد، زیرا که بهسبب اینها غضب خدا بر ابنای
معصــیت نــازل میشــود.7پــس بــا ایشــان شریــک
مباشید.8زیرا که پیشتر ظلمت بودید، لیکن الحال در
خداوند، نور میباشید. پس چون فرزندان نور رفتار
کنید.9زیرا که میوهٔٔ نور در کمال، نیکویی و عدالت و
راستی است.10و تحقیق نمایید که پسندیدهٔ خداوند
چیست.11و در اعمال بیثمر ظلمت شریک مباشید
بلکه آنها را مذمّت کنید،12زیرا کارهایی که ایشان در
خفا میکنند، حتیّ ذکر آنها هم قبیح است.13لیکن
هرچیزی که مذمّت شود، از نور ظاهر میگردد، زیرا
که هرچه ظاهر میشود نور است.14بنابراین میگوید،
ای تو که خوابیدهای، بیدار شده، از مردگان برخیز تا

مسیح بر تو درخشد.
15پس باخبر باشید که چگونه به دقتّ رفتار نمایید، نه

چون جاهلان بلکه چون حکیمان.16و وقت را دریابید
زیرا این روزها شریر است.17از این جهت بیفهم
مباشیــد، بلکــه بفهمیــد کــه ارادهٔ خداونــد چیســت.18و
مست شراب مشوید که در آن فجور است، بلکه از
روح پر شوید.19و با یکدیگر به مزامیر و تسبیحات و
سرودهای روحانی گفتگو کنید و در دلهای خود به
خداونــد بســرایید و ترنـّـم نماییــد.20و پیوســته، بجهــت
هرچیز خدا و پدر را به نام خداوند ما عیسی مسیح

شکر کنید.21همدیگر را در خدا ترسی اطاعت کنید.
زندگی خانوادگی مسیحی

22ای زنــان، شــوهران خــود را اطــاعت کنیــد چنــانکه

خداونـد را.23زیـرا کـه شـوهر سـر زن اسـت، چنـانکه
مســـیح نیـــز ســـر کلیســـا و او نجاتدهنـــدهٔ بـــدن
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هُ لمَْ كأَجَْسَادهِمِْ. مَنْ يحُِب امْرَأتَهَُ يحُِب نفَْسَهُ،29فإَنِ
ً ب أيَضْا يهِ كمََا الر يبُغْضِْ أحََدٌ جَسَدهَُ قطَ بلَْ يقَُوتهُُ ويَرَُب
ــنْ ــهِ ومَِ ــنْ لحَْمِ ــمِهِ، مِ ــاءُ جِسْ ــا أعَضَْ َ ن ــةِ.30لأنَ للِكْنَيِسَ
جُلُ أبَاَهُ وأَمُهُ ويَلَتْصَِقُ عِظاَمِهِ.31مِنْ أجَْلِ هذَاَ يتَرُْكُ الر
ر عظَيِمٌ، واَحِداً.32هذَاَ الس ً باِمْرَأتَهِِ ويَكَوُنُ الاثِنْاَنِ جَسَدا
نيِ أنَاَ أقَوُلُ مِنْ نحَْوِ المَسِيحِ واَلكْنَيِسَةِ.33وأَمَا أنَتْمُُ ولَكَنِ
الأفَرَْادُ، فلَيْحُِب كلُ واَحِدٍ امْرَأتَهَُ هكَذَاَ كنَفَْسِهِ، وأَمَا

المَرْأةَُ فلَتْهَبَْ رَجُلهَاَ.

اســت.24لیکــن همچنــانکه کلیســا مطیــع مســیح اســت،
همچنیــن زنــان نیــز شــوهران خــود را در هــر امــری
باشنــد.25ای شــوهران، زنــان خــود را محبـّـت نماییــد،
چنانکه مسیح هم کلیسا را محبتّ نمود و خویشتن را
ــا آن را بــه غســلِ آب بهوســیلهٔ کلام بــرای آن داد.26ت
طاهر ساخته، تقدیس نماید،27تا کلیسای مجید را به
نزد خود حاضر سازد که لکهّ و چین یا هیچ چیز مثل آن
نداشته باشد، بلکه تا مقدسّ و بیعیب باشد.28به
همینطور، باید مردان زنان خویش را مثل بدن خود
محبتّ نمایند زیرا هرکه زوجهٔ خود را محبتّ نماید،
خویشتن را محبتّ مینماید.29زیرا هیچکس هرگز جسم
خــود را دشمــن نــداشته اســت بلکــه آن را تربیــت و
نوازش میکند، چنانکه خداوند نیز کلیسا را.30زانرو که
اعضای بدن وی میباشیم، از جسم و از استخوانهای
او.31از اینجاست که مرد، پدر و مادر را رها کرده، با
زوجـهٔ خـویش خواهـد پیوسـت و آن دو یکتـن خواهنـد
بود.32این سرّ، عظیم است، لیکن من دربارهٔ مسیح و
کلیسا سخن میگویم.33خلاصه هریکی از شما نیز زن
خود را مثل نفَْس خود محبتّ بنماید و زن شوهر خود

را باید احترام نمود.


